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Inspection Certificate
Kontrollschein Certificado de control Certificato di 
controllo Kontrollskjema Besiktningsprotokoll Tarkastustodistus
Kontrol Certifikat Control Certificaat

Certyfikat kontrolny
Kontrollakt

Please keep safely!
A bien conserver, s.v.p.! A conservar!

conservare!
Opbevares sikkert! Zorgvuldig te bewaren! Por favor, 

Prz
bezpiecznym miejscu! Laikykite saugiai!

Art. Nr. FR28-3020

English: The product you have purchased was manufactured in accordance with the high quality norms. The product unit has been 
carefully inspected and packed. In order to avoid possible problems during the assembly carried out by yourself or the building company 
of your choice, we recommend that you inspect the delivery for its completeness in accordance with the list of pieces before assembly.
This inspection must be carried out within 14 days after delivery to your place. Warranty claims are limited to the exchange of defective 
materials. Defective product parts, which have already been used or painted, are excluded from being replaced. All further claims are 
excluded! In cases of complaints, please pay attention to the following procedures: Please present this inspection certificate along with the 
sales receipt to your place of purchase. Only in cases where these documents are presented will the complaint be dealt with quickly and 
without complications.
Deutsch: t. 

L en erfolgen. 
ereits verbaut 

it 
lich.

-
vant que vous ne commenciez la 

se limitent 

: il vous 

El producto que ha adquirido ha sido fabricada de acuerdo con normas de alta calidad. Las piezas del producto han sido 
cuidadosamente inspeccionadas y embaladas. Con el fin de evitar posibles problemas durante el montaje, hecho por usted o por la 

de piezas, antes de armar el 
ectuosas. No 

eptan otras reclamaciones! En casos de queja, 
podremos 

Italiano: Il prodotto
Per evitare eventuali inconvenienti durante il montaggio, si prega di verificare, prima del montaggio, la completezza della fornitura in base 
alla distinta dei pezzi. Tale verifica deve essere effettuata entro 14 giorni dalla consegna. Eventuali diritti di garanzia s i limitano alla 

dal diritto alla sostituzione. Ogni altro diritto 
resta escluso! In caso di reclamazione, procedere nel modo seguente: presentare questo certificato di controllo unitamente al la prova 

essere evasa rapidamente e senza problemi.
Norsk: ggelig 

nen 14 dager 
etter at delene ble levert til din adresse. Garantikrav begrenser seg til bytte av defekte deler. Defekte elementer som allerede har blitt brukt 

dette kontrollskjema med k
komplikasjoner.
Svenska: ch 

kommenderar 

av defekt 

st om dessa 
dokument uppvisas kan vi garantera att reklamationen behandlas skyndsamt 
Suomi: Ostamasi tuote on valmistettu korkeita laatuvaatimuksia noudattaen, huolella tarkastettu ja pakattu. Jotta pystytys joko itsesi tai 

vulla ennen 
eriaalien 

ei huomioida! Mahdollisissa 
on 



Dansk: 

l ge efter 
brugt eller malet, 
nde procedurer: 

dokumenter er forelagt kan klagen behandles hurtigt og uden komplikationer.
Dutch: Het door U gekochte product werd vervaardigd overeenkomstig hoge kwaliteitsnormen. Het product werd zorgvuldig gecontroleerd
en verpakt. Om tijdens de montage, uitgevoerd door Uzelf of een door U gekozen aannemer, problemen te vermijden, raden we U aan, 

gebeuren 
binnen 14 dagen na levering bij U thuis. Garantieclaims zijn beperkt tot het vervangen van defecte onderdelen. Defecte onderdelen die al 
gebruikt of geschilderd zijn, zijn uitgesloten van vervanging. Alle latere claims zijn uitgesloten! In geval van klachten dient u als volgt te 
handelen: Toon dit controlecertificaat, samen met Uw aankoopbewijs aan Uw verkoper. Alleen wanneer deze documenten getoond 
worden, zal de klacht snel en zonder complicaties in behandeling worden genomen.
Portugu s: O produto que comprou foi fabricado em conformidade com as normas de alta qualidade. A unidade do produto foi 

e

-
- -

ente 
ntamente com o recibo de venda no seu local de compra. Apenas nos casos em que estes documentos 

ru, 

y jsou 

Polski: 

li

. W 

naudotos 

kumentai, pretenzija 

Latvi
ums, pirms 

dienu 
ir izmantotas vai 

Eesti: Ostetud toode

asumist kontrollida toote komplekssust detailide nimekirja alusel, mille leiate kaasas olevast juhendist. See kontroll tuleb teostada 14 

le Kaebuste korral palun 

kaebused kiiresti ja ilma komplikatsioonideta.

The producer shall have the right to make technical changes to the product. .
. .

mantiene il diritto di apportare modifiche tecniche al prodotto.
produktet. .
muutoksia. Alle rechten en technische wijzigingen voorbehouden.

O fabricante reserva-
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian technicznych produktu.

pakeitimus.
toote tehnilisi omadusi.



To be completed by buyer! (Please use block letters) 

Blokbogstaver) In te vullen door de koper! (Graag in drukletters) A completar pelo comprador! (por 
Pildo 

:

Place of purchase
compra
Ostopaikka Local de compra

Miejsce zakupu
vieta Ostukoht:

Sales receipt No. Kaufbeleg-Nr. o

Kassakuitin numero Aankoopbewijs Nr.
. Nr paragonu

Pardavimo kvito Nr.
number:

. .............................................................................................
Sales receipt date Kaufbeleg-Datum 
Fecha recibo 

daatum 
dato Aankoopbewijs -Datum Data do recibo de venda

Data paragonu Pirkimo kvito data

:

Delivery date
Endrega Leveransdatum

Data de 
entrega Data dostawy Pristatymo data

:

.

Adresse du client
del kliente 
adress Ostajan osoite Morada 
do comprador Adres nabywcy
adresas Ostja aadress:
. ..

Telephone o
Telefon Puhelin Telefon Telefone Telefon

Telefon Telefonas Telefon:

... ......................................................................
Forwarder: Pick-up Others
Afhalen: Spedition Selbstabholer
Par: Transporteur Propres moyens
Entrega: Transporte organizado Transporte propio
Tramite: Spedizioniere Mezzo proprio

Sendes Hentes
:

Rahdinkuljettaja: Nouto Muut
Sendes  Hentes

Door: Verzending Zelf 
Remetente: Entrega Outros

Przekazywanie: O Inne
Ekspeditorius: Pick-up Kita
Ekspeditors: Cits

Transport: Muu
Description of complaint  scrizione 
della reclamazione Beskrivning av reklamationen Valituksen kuvaus Mangel
Beschrijving van de klacht Popis reklamace Opis reklamacji

Kaebuse kirjeldus
..

...................................

..

............................

...........................................................

.......................................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................

Please keep the parts which are the object of the complaint until the complaint is settled! Bitte bewahren Sie unbedingt alle die 

conserve las piezas objeto de la queja hasta que el problema haya 
sido resuelto e/ 
produktet inntil saken er avsluttet!

Gelieve de betrokken onderdelen te bewaren tot de klacht is afgehandeld 
osimy 

Palun hoidke kaebust puudutavad objektid/detailid alles, kuni kaebus 
on lahendatud!






















